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Kiadja a m.-vásárhelyi 'iigg. 
és 48-as part támo atásával 
„SZÉKELYSÉG“ lapkiadóváll
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10. sz., hová a lap szellemi 
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Helyzetünk axiómái
Irta: Kalmár Antal dr.

Adjuk meg a magyarnak azt, a 
mi a magyaré. Csak a bolond gomba 
evésétől lehet kapni azt a bölcseséget, 
hogy várjunk, hogy még nem jött el 
az ideje annak, hogy megkapja a ma­
gyar azt, ami a magyaré. Ezeknek 
a bölcseknek (akik különben kastélyok­
ban, palotákban laknak s kétfelé áll 
a fülük az eszem-iszomtól) nem elég 
a várakozásból négyszáz esztendő. Ez 
nekik kevés, ők elvárnának még má­
sik négyszáz esztendeig is, mert ő 
nekik a füge még mindig nem érett 
meg. IX. Pius pápa mondotta ezt 
még bíboros korában az osztrák ura­
lom ellen konspiráló, s hozzá jövő 
lombard hazafiaknak: „Én is akarom 
azt, a mit ti — de a füge még nem 
ereit meg.“ Csakhogy ez a füge 
Fiúsnál sohase érett meg, s azonké- 
pen nem érik meg soha a magyar 
országgyűlés udvari pártjánál sem, — I 
a magyar nép pedig hiába várja nap- . 
keltét — napnyugatról. :

Adjuk meg a magyarnak azt, a 
mi a magyaré. Hogy Magyarorszá­
gon ki a miniszterelnök: az most 
teljesen közömbös dolog. Akár Széli 

akár Khuen-Héderváry ; akár Tisza 
— akár Andrássy; akár Csáky —

akár Fejérváry. Széli is csak épen 
úgy nem akarta megadni azt, a mi a j 
magyaré, mint nem akarja megadni 
Héderváry. Sőt Széli is azt mondotta, 
hogy czélszcrii és jó dolog a német 
szó magyar hadseregben. No ha jó, 
hát egye is meg most Rátóton; egé­
szen bizonyos, hogy Khuen-Héderváry 
meg Zágrábban fogja megenni ezt a 
jó dolgot. Az is egészen bizonyos, 
hogy kerüljön bár húsz millió magyar 
közül a legokosabb a miniszterelnöki 
székbe; vagy küldje le az Atyaisten 
még egyszer a fiát ide a földre 
földönjáró embernek és itt próbálja 
beleültetni a magyar miniszterelnöki 
székbe: az se boldogulna, az se kapna 
ujonezot, mig elő nem venné kis 
bölcsességü jobbik eszét, hogy: adjuk 
hát meg csakugyan a magyarnak azt, 
ami a magyaré.

Ellenben ültessük a legutolsó falusi 
nótáriust a miniszterelnöki székbe — 
és adjuk meg a magyarnak azt, a mi 
a magyaré: és nyomban kiderül ege 
Hunniának.

Meg kellene ám már ezt egyszer 
érteni Bécsnek is, meg a magyar or­
szággyűlés udvari pártjának is.

Adjuk meg a magyarnak azt, a 
mi a magyaré. Hogyan!? Én csak 
azt kívánom — ami az enyém ? Azt 
és egy hajszállal sem többet. Én tő­

lem boldogulhat az osztrák úgy, amint 
akar, vezérelje az Isten rózsákkal be­
hintett utakon: hatalom és dicsőség, 
gazdagság és szerencse koszoruzza 
fejüket: nem kívánom se földjüket —• 
se házukat; se aranyukat - - se ezüst­
jüket : se selymüket — se bársonyu­
kat: se az ökrüket se szamarukat: 
még csak a feleségeiket sem kívánom; 
csak nekem hagyjanak békét, csak 
engem engedjenek előre menni az 
élet utjain. Boldoguljon mindenki a 
saját erejével, legyünk jó szomszédok, 
szövetségesek, barátok, testvérek, —- 
és ha meghalunk, együtt menjünk föl 
a menyországba: csak adják ide már 
egyszer a magyarnak azt, a mi a 
magyaré.

Ide adhatja, — hisz nem az övét 
kívánom ; hunezut volnék, ha az övét 
kívánnám ; és íujtsa meg az Isten 
mindazoknak a gondolkozásmódját, a 
kik még ilyen körülmények között is 
azt hirdetik, hogy a magyar ne 
kapja meg azt, a mi a magyaré!

Görgei szava a katonai vitában.
Egy budapesti liirlapivó megintervievolta 

Görgei Arihurt a Visegrádon elő 48-as ma­
gyar tábornokot, a magyar vezénynyelv kér­
désében.

Görgei elismert tekintély a katonai kér­
désekben, a kinek nyilatkozatára bizonyára 
a mértékadó körök is figyelemmel lesznek.

A csók.
Irta; galassa Sándor.

Ez elég újság volt abban az. időben s 
ez a férfiaknak annyira megtetszett, begy 
el se indultak az uj haza megszemlélé­
sére, hanem letelepedtek ott és megala­
pították azt a nagy várost, a melyet 
ma Kómának neveznek. — Rónia teliát a 
csóknak köszönheti létezését, vagyis inkább 
az asszonyoknak.

A csók ez időtől kezdve divatba jött és 
innen indult ki világhódító útjára.

Romulus császár uralkodásának idejében 
a római asszonyok nagyon szerették a szi- 
rakttzi bort. A bor élvezete kötelező volt 
es ahogy manapság a férjnek neje eltartá­
sáról kell gondoskodnia, úgy kellett akko­
riban azzal is törődni, hogy felesége a bor­
ban szükségét ne lássa. 11a a férj hazajött, 
első dolga az volt, hogy neje száján meg­
győződjek, vájjon ivott-o az asszony ele­

gendő bort. Az ilyen vizsgálatoknak ren­
desen csók lett a vége. Rómában a csúko- 
lódzás valóságos mánia lett, úgy hogy is­
merős vagy ismeretlen, akivel csak össze­
találkozott, nyilvánosan csókolódzott. így 
történt aztán, hogy a rómaiak törvénynyel 
korlátozták a csókot és szigorúan büntették 
a törvény megszegőit. Romanes császár 
szerint csak a házasfelek között volt illendő 
a csók.

A kereszténység elterjedésével a csóknak 
vallási jelentősége lett. Jelképezte a szű­
ziességet, erkölcsöt és ártatlanságot. A 
vallásban nagy szerepet játszott. így ha 
két keresztény a „béke csókjával“ köszön­
tötte egymást, az anynyit jelentett, hogy 
tisztelik a hitet. A mise után általános 
csókolódzás volt a templomban. Minthogy 
a csókot a vallás ily magasztosan értel­
mezte, több tudós komolyan foglalkozott 
vele s kutatta azt a mélységes okot, amely 
a Ili' szent értelmét rejtette magában.

Glirysostaiius, az aranyszáju konstantiná­
polyi püspök rajongó hivő volt a csóknak,

Tcrtitllián püspök azonban gyűlölte és úgy 
vélekedett a csókról, hogy nem emberhez 
illő.

A korral a csók is változott. Különféle 
jelentőséggel bírt, ámde lényegében az 
maradt, ami a kezdetben volt.

A bölcsészek szerint a csók a legmeg­
bízhatóbb megnyilatkozása a józan állapot­
ban levők érzelmeinek.

A filozófus azt tartja, hogy a csokolódzó 
oly természetbúvár, ki a külszínnel be nem 
érve, a realizmus fenekére igyekszik.

A szerelmesek és a költők máskép fogják 
fel a csók jelentőségét. A szerelmesektől 
hiába kérdjük, mi a csók, nem tudnak rá 
felelni, csak azt mondhatják fegföljebb, 
hogy édes, mámoritó . . .

Darwin, a nagy angol tudós azt állítja, 
hogy mi, európaiak, úgy hozzászoktunk a 
csókhoz, hogy azt emberrel született tulaj­
donságnak mondhatjuk. E tulajdonság az 
ember kedélyállapotától függ, amint az 
illető szeretett személyivel közelebbről érint­
kezik.

Folyt. köv.
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2-ik oldal. Székelység. Maros.-Vásárhely, 1903. Julius 31. péntek.

Görgei nyilatkozata a következő:
A magyar vezényleti nyelvre nézve ka­

tonai szempontból akadály nem foroghat 
fenn.

A vezetőséget ugyanis egyáltalán nem 
zavarhatja az, hogy a parancsot osztó tiszt 
magyarul vezényel, magyarul érintkezik a 
legénységgel, liarcz idején magyarul buz­
dítja, magyarul sarkalja a katonákat a 
küzdelemre.

Nem osztom azt a véleményt, hogy a 
magyar vezényszónak meghonosítása idő 
kérdése volna.

Nem időhöz kötött az még a vezetőség­
nél sem, értem ez által azt a vezetőséget, 
amely a harczban disponál.

Nem idő kérdése ez. hanem a jóakarat­
nak és belátásnak a dolga csupán.

Mert nem is sok jó akarat kell hozzá és 
nagy idő éppen nem, hogy a vezetőség 
párhuzamos sémát készíttessen, német és 
magyar vezényszavakból, hogy előbbinek 
magyar fordítását használhassa.

Hogy magának a dispozicziónak a nyelve 
milyen legyen, az nem nagy fontosságú 
kérdés.

Tény azonban, hogy a rendelkezés kivi­
tele könnyebb, ha olyan nyelven történik 
amilyen nyelven a legénység beszél, amely­
nek a dispoziczió szól.

Úgy tudom különben, hogy a parlamenti 
viták során a katonai kérdésben a dispo­
ziczió nyelve szóba sem került, hanem 
pusztán a vezényleti nyelv.

Ön felhívta figyelmemet úgymond arra, 
hogy Fehérváry ismételten is kijelentette 
volna, hogy 1848—49-es hadjáratban job­
bára németül vezényeltünk.

A dolog ilyen formában nem áll meg. 
Eleintén a mikor katonáink külföldről be­
jöttek, értem persze azokat, akik a sza- 
badságharcz kitörése előtt künn tartózkod­
tak, német kommandó szerint működtek.

Ez azonban akkor, a midőn voltaképpen 
való háborúra került a sor, merőben meg­
változott és a harezok egész folyamata 
alatt általában magyarul folyt a ve­
zénylés.

A dispozicziókat, de csakis ezeket adták 
ki német nyelven, mert a magasabb rangú 
tisztek, a vezérkariak nem tudtak magyarul 
és igy a dolog praktikumából folyt, hogy 
németül adták ki intézkedéseiket.

Természetes joga is a magyar nemzetnek, 
hogy országgyűlése a magyar vezenynyel­
vet követelje.

De itt azután szorosan liarczászati szem­
pontból egy dologra kell. hogy kiterjedjek 
és ezt példával is megvilágítsam. Negyven- 
nyolczban egyik zászlóalj parancsnokom le­
génysége kizárólag tótokból állott.

A parancsnok azonban tótul egy kukkot 
sem tudott és magyarul beszélt csupán.

Belement a harezba, a tót legénység 
azonban rendkívül lanyhán működött. 
Tisztem a legénységének viselkedését úgy 
okolta meg, hogy ő bár elöl ment, de nem 
értvén nyelvüket nem tudta őket lelke­
síteni.

A szolgálati időre nézve Görgei egy esz­
tendőt feltétlenül elégnek tart. A fő az, 
hogy egész éven át folyton gyakoroltassák

a legénységet. Végül összegezi az elmon­
dottakat és kijelenti, hogy a hadsereg sem­
mikép nem szenvedne kárt az esetben, ha 
jogainkat benne érvényesítjük.

Kérdés.
Hol tárt karokkal mosolyogva várnak, 
Baráti ajkon, lányka kebelén,
Hol eddig minden üdvömet leiéin, —
Most foglyává tesz egy mondhatlan bánat.

Oh, mért érzem oly véghctotlen sivárnak 
Jövőm, mely sugárt csillogtat felém?
Barát, hü nő költészet — mind enyém,
S lelkem nem tud hódolni, csak az árnynak.

Miért? . . . talán borongó sejtelemmel 
Szörnyű csapást jósol meg végzetem,
S csak int, hogy lelkem rá készen legyen ?

Vagy lelkem tán, mely véres küzdelemben 
Találhat csak gyönyört: boldogtalan,
Hogy kínja nincs, csak — boldogsága van ?

fi 1 R E K.
Maros-Vásárhely, 1903 juh 30.

— A főkapitány itthon. Hegedűs 
Sándor rendőrfőkapitány — szabadságideje 
lejárván — tegnap 4 heti üdülés után friss 
és jó erőben városunkba visszajött s a mai 
napon hivatalos működését megkezdette.

Etileknél nem 15, hanem 
125 katona halt meg. Egy komá­
romi katona Bitekből édesanyjának levelet 
irt, melyben fölemlíti, hogy az ő ezredében 
az első napon tizennégy ember, a második 
napon nyolez ember és azonfelül négy, a 
hőség következtében megőrült ember közül 
kettő halt mögt A betegek száma összesen 
4SÜ. Ezek a hőség és megerőltetés folytán 
oly súlyos betegek, hogy alig negyedrésze 
fog felépülni. A katonák közt teljes bizony­
sággal beszélik, hogy eddig százhuszonöt 
ember halt meg. A csapat parancsnokságtól 
ma semmi hir nem érkezett. A komáromi 
katonai hatóságok szigorú parancsot adlak 
ki, hogy erről az ügyről nem szabad sem­
mit a nyilvánosságra hozni. Ezekkel az 
adatokkal megegyezik egy levél, melyet 
egy székesfehérvári katona intézett egy ott 
lakó bátyjához. Ez a szintén Bitekből julius 
23-án keltezett levél huszonhárom halottról, 
14 eltűnt katonáról és 46 halálos betegség­
ről beszél. A levélíró, aki nem meri a tel­
jes igazságot megírni, mert katona, kese­
rűen panaszkodik a tisztek kíméletlenségei 
miatt. Az ő adatai szerint a 12. ezred 1200 
katonája közül alig érkezett száz ember 
Bilekbe. Azt Írja továbbá, hogy a legény­
ség szivszorongással néz az augusztus 6-án 
kezdődő nagy gyakorlatok elé, mert a hő­
ség egyre emelkedik.

— Az építőmesteri iskola ön­
kéntességre képesít A belügy­
miniszter a mai napon egy leiratot intézett 
a városi tanácshoz, melyben a város közönsé­
gének értésére adja, hogy a felsőbb építő

ipari iskola a középiskolákkal egyenrangú 
képesítést ad, tehát önkéntességre is jogo­
sít. E körülmény bizonyára hozza fog já­
rulni ahhoz, hogy ifjúink minél számosab­
ban keressék fel az épitö iskolát, mely ma 
inkább beválik, mint bármely más pálya.

A vadász és védegylet vá­
lasztmánya í. hó 31-én (pénteken) délután 
a városi tanácsház dísztermében az Orosz­
lány István v. tanácsos elnöklete alatt ülést 
tart. Tárgy: a vadászterületeknek zár alá 
tétele.

Városunknak vízzel való 
ellátása. Köztudomású dolog, hogy vá­
rosunk nem igen bővelkedik egészséges 
ivóvízben, legalább a város területén ilyen 
forrás nincs. Ez a körülmény sarkalta a 
városi tanácsot arra, hogy a kormányhoz, 
feliratot intézzen a városnak vízzel való 
ellátására nézve. E felirat értelmében Da­
rányi Ignác/, földmivelésügyi miniszter 
Hofman Károly kir. mérnököt városunkba 
küldte, hogy városunknak vízzel való ellá­
tását tanulmányozza, llofman ma délbe ér­
kezett városunkba.

— Élelmiszerek vizsgálata. A
mai hetivásár alkalmából dr. Nyerges Gá­
bor rendőrorvos a piaczon árusított élelmi­
szereket megvizsgálta; több helyen rendet­
lenséget talált, igy különösen a halárusítók­
nál, a kik szagos, élvezhetetlen halakat 
árusítottak. A rendőrkapitányság a rendet­
lenek ellen szigorú vizsgálatot és eljárást 
indított.

-- Húszezer márka — egy bol­
háért. Rothschild Károly nemcsak milliói­
ról, hanem hires bolha-gyűjteményéről is 
ismeretes. A londoni milliomos bolhagyejte- 

I ményében mindenféle bolha együtt van már, 
i csupán egy fajta bolhából nincs még pél- 
1 dány a gyűjteményében. Most megbízott több 

bolhavadászt, hogy a ritka bolhából, mely 
a sarki róka szőrében található, hozzanak 

! neki egy példányt. Húszezer márkát Ígért 
j egy bolháért Rothschild.
I — Medve helyett embert lőtt.

Kézdivásárhelyről jelentik : György Lajos 
: erdőőr a háromszékvármegyei Sósmező köz- 
1 ség erdejében Túrosán János földmivesl 

medvének nézte és véletlen d agyonlőtte.
I Túrosán szörnyet halt.
I — Az italok lehűtése. Ez a nagy 

kérdés főleg falun ad sok gondot, a hol 
nincs jég. Pedig ehhez nem okvetlenül 
szükséges a jég. Alacsony hőmérsékre le­
het hűteni az italt vízzel a következő mó­
don : egy vastag törülközőt vízbe mártunk 

I és könynyen kifacsarva, a beli ütendő italt 
: tartalmazó üveg köré csavarjuk. Az igy 
j körülcsavart üveget aztán vízzel töltött 
, edénybe helyezzük, s az ablak átellonében 

levő aj lót kinyitjuk. Az igy tám ült légvo­
nalban az ital már egy negyed óra múlva 
olyan hideg lesz, mintha jégen állt volna.

— Petőfi. Haló porainak nem vetet­
tünk ágyat, sírját az anyaföldben hiába 
keressük. De ha hamvainak nincs is helye 
a hazában, — hiszen nem tudjuk hol por­
ladnak — de emlékének van oltára min- 

j den magyar ember szivében. Július 31-én 
lesz ötvennégy éve annak, hogy Petőfit a

H legkényesebb kerékpár és varrdgépjavításekat bármilyen rendszerű
gépeken jutányosán eszközöljük. K-ST ftagy raktárt tartunk mezőgazdasági 
gépek, eledre motor, dyitamdgép, kerékpár, minden rendszerű családi és iparos 
varrógép, terna és sporteszközökből és részletfizetésre is szállítjuk.

"PlRChét* (ntanla 4^íüí a va,ódi Singer varrógépek és Diirkopp
Y UJU;CI Vfyuui VO y\A\ kerekpárok fúruklkra Marosvásárhelyt
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Maros-Vásárhely, 1903. július 31. péntek. Székely súg 3-ik oldal.
segesvári csatatéren utoljára látták. Ötven­
négy esztendeje ezt a napot mindenkor 
megünnepli az ország és az idén is min­
denütt nagyobb Petőfi-üimopségek lesznek.

Debreczeniek nálunk. A deb- 
reczeni Gazdasági Egyesülőt augusztus 26-án 
kezdi meg erdélyrészi körútját és aug28-án 
érkezik egy napi tartózkodásra Maros-Vá­
sárhelyre. Útirány innen : Szováta, Parajt! 
Korond, Szókelyudvarhely, Homorúd, Csík­
szereda, Tusnád, Sepsiszentgyürgy, Brassó, 
Fogaras, Nagyszeben, Brassó. A körutat 
fölkérésre a Székely Egyesület és Székely- 
Társaságok marosvásárhelyi irodája ren­
dezi.

Halálozás Haj kő Lászlót, ki a 
helyi rém. katli. gymnasiumnak volt derék 
tanára s a kit legutóbb a brassói fogyni - 
nasiumhoz helyezték át, súlyos csapás érte ; 
apósa : Kézdipolyáni Király Lajos ny. róni. 
katli. fogynin. tanár, életének 66., házas­
ságának 4-ik évében f. hó 28-án Kezdi- 
Polyánban elhalt. A magyar tanuló ifjuzág- 
nak lelkes és fáradhatatlan professora, a 
kiváló tanár emléke él mindazok lelkében, 
kik tanítványai, collegái és jóbarátai falá­
nak. Nyugodjék békével.

Meglepetés számba ment az a 
változás, melyet a Reicliardsperg J. és 
Társa könyv- és papa-kereskedése a Bog- 
dánffy-féle üzlethelyiségbe való átköltöz- 
ködése okozott. A nagyközönség csak ugy 
ámul-bámul azon az Ízléses kirakaton, mely 
e holtat díszíti, s mely a czég egyik főnöke, 
Márvány! Arthurnak a szép iránti érzékéről 
tesz tanúságot. Az üzletet különben a 
helyiség nagyobbodásával tetemesen ki is 
bővítették, hova vásárolni menni is élvezet. 
A czég különben megkapta az ev. ref. kol­
légiumi könyvkereskedés czimet is, elisme­
réséül annak a hosszú évi koulans kiszol­
gálásnak, melylycl ez üzlet rendelkezett a 
múltban s rendelkezik a jelenben is.

— Kolossváry rendeletéi. A 
llircsarnok jelenti: Kolossváry Dezső, az 
uj honvédelmi miniszter a múlt pénteken 
rendeletet küldött szét az összes honvéd 
gyalogezred parancsnokságokhoz, amelyben ! 
elrendeli, hogy az augusztus közepére, 1 
fegyvergyakorlatra beidézett mezőgazdasági 
munkásokat nyomban szabadságolják, illetve 
a behívásukul vonják vissza. Egyúttal uta­
sította a parancsnokságot, hogy a mező­
gazdasággal foglalkozóknak a fegyvergva- 
korlat alól való felmentési kérvényét a 
„legsürgősebben és olyltép intézzék el, 
hogy a bevonulásék elkerül tessék". Ugyané 
forrás szerint a miniszternek egy másik 
rendelete a honvédtiszti tanfolyamok veze- 1 
tőségét utasítja a magyar nyelv föl tétlen 
respektálására. A miniszter — szól a hír 
— elrendeli, hogy ha a tanczél érdekében 
az Írásbeli dolgozatok nem okvetetleniil 
német nyelven szerkesztendők, vagy azzal 
szoros összefüggésben nem állanak, min- 1 
delikor magyar nyelven állítassanak ki. El- ! 
rendeli egyúttal azt is, hogy az Írásbeli 
feladatok czimei, amelyek eddig német 
nyelvűek voltak, magyarul szerkesztessenek 
meg. Például e helyett : König, ung. Land­
wehr Höherer Officierskurs a következő 
felírást használják: Magyar kir. honvéd 
magasabb tiszti tanfolyam. „Lieutenant! N.
N. dós k. ung. Landwehr Infanterie Regi- 
ment . . . no. helyett „N. N. hadnagy 
a • • • számú m. kir. honvéd gyalogezred- 
hon“, használandó. És Így a többi 
I elírások is magyarral helyottositondok.

^ — Gülamaposta Dr. Ebermann 
Ferencz, prágai kamarai orvos öt postaga­
lambot küldött a napokban Kolozsvárra, az 
itteni postafőnöki hivatalhoz, s levelében 
fölkérte a főnökséget, hogy eresszek innét 
u,ra> Prágába a galambot, üzenetet küldve 
neki, a tulajdonosnak. Tegnap reggel útra 
is bocsátotta a csattogó galambokat Bán 
Antal, a posta- és táviróliivatal főnöke, ki­
vel dr. Eberniann rövidesen tudatni fogja 
a szép kis üzenetvivők szerencsés megér­
kezését és egyéb észleletéit az érdekes kí­
sérlet körül.

Halál a vonaton. A Kolozsvár­
iira«,só között közlekedő személyvonaton a 

I napokban tragikus eset történt. Zabolni 
; Hadnagy József futásfalvi körjegyző egye­

dül utazott a vonat egyik fülkéjében s 
útközben orvosi segítséget nélkülözve hirte­
len meghalt. Mikor a kalauz jegyvizsgáló 
kőrútjába a fülkébe lépett, ott találta Za­
boláit holtan a kocsi padlóján. A körjegyző 
családos ember volt. Az alig karmincz éves 
ferii már betegen szállott a vonatra s Bot­
falu körül érle utol a halál. Tetemét Fu- 
tásfalvára szállították Családja iránt álta­
lános a részvét.

Találtatott egy barna-fehér 3—4 
hetes vizsla kutya. Jogos tulajdonosa átve­
heti Szántó-utcza 50 sz. alatt. (160. 2 - 3.)

^ e m e is s ti g- e 1< 
kikutatása, családfák összeállítása és nemesi 
czimerek lefestése elfogadtatik. — Czim a 
kiadóhivatalban. 04_yy

Első osztályú helyen (Hosz- 
szuba) 5 fertály hold beállított luezernás 
örök áron eladó! czim a kiadóban.

1 - ö. (265.)

Közönség köréből.*) 
Nyilatkozat.

A helyi „Egyetértés" czimii napilap folyó 
évi 170-ik számában Ügyvédek figyelmébe 
cziiiimel egy hír jelent meg, melyben előt­
tünk ismeretlen kartársunk ama tettéből 
kifolyólag, hogy valahol pénz helyett ok­
mány bélyeggel fizetett, az egész kart mé­
lyen sértő, becsületében bántó megjegyzé­
sekkel illeti.

Kijelentjük, hogy a hir szerzőjének li-ing- 
modorát követni nincs szándékunkban, csak 
azt kívánjuk, hogy általánosságban tartott 
vádját, melylyel sok, kenyerét fárasztó 
munkával becsületesen kereső szegény em­
bert állított pellengérre érdemetleniil, vonja 
vissza s ha esetleg egyes személy ellen 
konkrét adatok állanának rendelkezésére, j 
vagy ha nézete szerint hiba történt, a hiba 
elkövetőjén- k nevét, a már használt nyil­
vánosság terén tárja fel; a dolog ódiumát 
hárítsa egyedül reá s minket — a becsüle­
tes nagy többséget — a közvád sújtó ha- ’ 
tása alól mentsen fel.

Az ügyvédi irnoki kar 1003. évi Julius i 
hó 28-an tartott értekezletéből:
Zugh László, Baranyai Kálmán
Mnzsnai Domokos, Kelemen Jenő,
Lupcsán János, Balogh Béla,
Kyiszle Jakab, ifj. Kozák Feiencz
Intsek József, Kiss Elek,
Magyart Dénes, Kovács Gyula,
Szilvester János. Lukács István,
Dorka Octáv, Török Karoly,
Halabori J.

■1 K rovatban küzlütt.kórt nem vállal fefviős- 
sí'üul “ Szerk.

TÁVIRATOK.
— A „S z ó k 0 1 y s 6 g* erode:! táviratai. —

Parlamenti bizottság a vesztegetések 
ügyében.

(Bpest, 1903. jul 30. d. u. 4 ó.) 
A vesztegetések ténye valónak bizo­
nyult.

A felháborodás a Házban éjfél utáni 
1 óráig — ameddig az ülés tartott — 
óriási volt.

Egyre bizonyosabbá válik, hogy a 
vesztegetés nem is szórványos, hanem 
rendszeres művelet.

loth János és Bdy István hatalmas 
szidalmakban tört ki, leczkéztetve a 
kormányt, hogy a régi korrupt, im- 
pertinens rendszert akarja újra meg­
honosítani.

Az ügy megvizsgálására 15 tagú 
bizottságot küldött ki a ház,

A megvesztegetési pénzek eredete.
A folyosókon találgatják, honnét 

szedték a megvesztegetők a pénzeket. 
Két verzió kering. Egyik szerint a 

I kormány nyújtaná e pénzeket, míg 
másfelől a budapesti nagyobb bankok 
némelyikét emlegetik a pénzek forrása 
gyanánt. A bankoknak ugyanis a tör- 
vénykivüli állapot milliókra menő ká- 

; rókát okoz s Így nem sajnálnak ne- 
\ hány százezrest, hogy megszüntessék 

a kínos helyzetet.
A függetl. és 48 as párt értekezlete

Az éjjeli ülés végén a miniszterel­
nök keresztül erőszakolta azon in­
dítványát, hogy a programmja fölötti 
vita félbeszakításával, pénteken újra 
az indemnitás tárgyaltassék.

A vesztegetések ügyét és a mi­
niszterelnöknek törvénytelen, erősza­
kos eljárását a függetlenségi és 48-as 
párt a ma esti 6 órakor tartandó 
értekezleten fogja beható vita tár­
gyává lenni.

Az értekezlet elé nagy kíváncsiság 
gal néznek.

Általános a nézet, hogy az ellenzék 
az erőszakoskodásokkal szemben a 
legmesszebbmenő technikai obstruk- 
czióval fog felelni.

A kormány bukása.
A megvesztegetéseknek napfényre 

jutása a kormánynak amúgy is gyönge 
állását erősen megingatta.

A vesztegetések hire Bécsben is 
kínos feltűnést okozott.

Irányadó politikai körökben meg 
vannak győződve, hogy a kormány 
bukása csak napok kérdése.

Felelős szerkesztő:
Dr. Sárkány Miklós.

Társszerkesztők:
Dr. Hegyi Zslgmond, Dr. Szász Albert

Eladó bútor !
Árok utcza 7-ik szám alatt

elutazás miatt nagyon olcsón.
1—3 264
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Maros-Vásárhely, 1903. július 31. péntekSzékelység4-ik oldal

A fogfájást
pár perez alatt megszünteti az

Erdélyi fogcsepp
Ára 60 fillér. 149

liöszvéng és csuzból eredő fájdalmak 
megszüntetésére legjobb és leggyor­

sabban ható szer a

Jtheuma-kenőcs.
Árai és 2 korona.

Kaphatók kizárólag

az,,Arany szarvas“
gyógyszertárban, M.-Vásárhelyt, 

a Plebánia-templom mellett.
E gyógyszertárban az összes bár­

hol hirdetett gyógyszerek kaphatók és

megren deiheiők

Legolcsóbb

íclSA ! a'yy4>S'íi EL ♦ Ji>3 tuN♦ y*t»4« ü3

jß? elvállal JP

Ssenfgyörgyi <ÍS5&ár
Főüzlet:

M. Vásárhelyt. Kossut L u- 61.
Fióküzlet:

Szászrégen, főtér. 830 sz.

163
Az Erdélyi Keresi^, é$ fiitelbanl^ i(. I.

közhírré teszi, hogy a nála elhelyezett 
összes takarékpénztári betétek utáni

K n matt á 1> o t
folyó évi szeptember l-töl kezdödöleg

4°0, azaz íjégy százalékban
állapította meg.

M.-Vásárhely, 1903. Julius hó 30.
Az Erdélyi Kercsk. 

és Hitelbank R. 7. Igazgatósága.

—**J\p** Templom, disz-szobák és íalkárpitozásra in­
gyen és bérmentve rajzokat és mintákat szolgálok. sVU*’-1

Legolcsóbb A
WWW

íleíehardsparg J. és Társa
tisztelettel tudatja, hogy üzletét a kor igényeinek megfelelően

UJONNA N BÉRÉNDEZVE
áthelyezte az Apolló épület (volt Bogdánffy-féle) helyiségbe. «•W*'** 

1—3. 962.

i

augusztus hó 1-én Főtér El. szám alá

a jelenlegi Reichardsperg J. és Társa
in. dolihiiy és különlegességi órudii holyiségrlK»

helyeztetik át.
És addig a raktáron levő áruk mélyen leszállított árban árusíthatnak.
A fénykép kedvezmény ezen idő alatt is fennáll.

Nyomatott Adi Árpád könyvnyomdájában Maros-Vásárhelyt.


